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STATUTENWIJZIGING 

(Oi Brasil Holdings Codperatief U.A. em recuperagao judicial (onderworpen aan een 
Braziliaanse herstructureringsprocedure)) 

Op elf januari tweeduizend zeventien is voor mij, mr. Pieter Gerard van Druten, 	 
notaris met plaats van vestiging Amsterdam, verschenen: 	  

de heer mr. Erwin Bosma, geboren te Emmeloord op dertig juni negentienhonderd — 
eenennegentig, met kantooradres Fred. Roeskestraat 100, 1076 ED Amsterdam. 

De comparant heeft het volgende verklaard: 	  
de algemene ledenvergadering van Oi Brasil Holdings Cooperatief U.A. em 	 
recuperacao judicial (onderworpen aan een Braziliaanse herstructureringsprocedure), 

een cooperatie met uitsluiting van aansprakelijkheid, statutair gevestigd in de 	 

gemeente Amsterdam en met adres: Strawinskylaan 3127, 1077 ZX Amsterdam, 	 
ingeschreven in het handelsregister onder nummer 52578518 (cooperatie), heeft op - 

tien januari tweeduizend zeventien besloten de statuten van de cooperatie partieel te - 

wijzigen, alsmede om de comparant te machtigen deze akte te doen passeren. Van —
deze besluitvorming blijkt uit een besluit van de algemene vergadering, welke in kopie 

aan deze akte zal worden gehecht (Biilage). 	  
De statuten van de cooperatie zijn laatstelijk gewijzigd bij akte op zeventien juni 	 
tweeduizend elf verleden voor mr. J.J.C.A. Leemrijse, notaris met plaats van vestiging 
Amsterdam. 	  

Ter uitvoering van voormeld besluit tot statutenwijziging worden de statuten van de —
cooperatie hierbij gewijzigd als volgt: 	  
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1 	Wiiziging A 
Artikel 1 lid 1 wordt gewijzigd en komt te luiden als volgt: 	  
"1.1. In deze statuten hebben de volgende begrippen de daarachter vermelde 	 

betekenissen: 	  

algemene ledenvergadering betekent het orgaan van de cooperatie dat wordt 

gevormd door de leden dan wel een bijeenkomst van leden (of hun 	 

vertegenwoordigers) en andere personen met vergaderrechten. 	  
bestuur betekent het bestuur van de cooperatie. 	  
bestuurder betekent een lid van het bestuur van de cooperatie. 	  
cooperatie betekent de cooperatie naar Nederlands recht waarvan de interne - 

organisatie wordt beheerst door deze statuten. 	  
ledenregister betekent het ledenregister dat wordt gehouden door het bestuur. 
kapitaalrekening betekent, in relatie tot een lid, de rekening die in de 	 
boekhouding van de cooperatie is geregistreerd met de naam van het 	 
desbetreffende lid en waarop kapitaalinbreng en -verminderingen worden 	 

verwerkt die in overeenstemming met deze statuten plaatsvinden. 	 
lid betekent een lid van de cooperatie. 	  
contributieovereenkomst betekent de overeenkomst die de cooperatie met —

een lid aangaat en ingevolge welke het lid risicodragend kapitaal zal inbrengen 

in de cooperatie in overeenstemming met de bepalingen van deze statuten en - 
die overeenkomst. 	  

lidmaatschapspercentage betekent de verhouding van het saldo van de 	 
kapitaalrekening van een lid tot het saldo van alle kapitaalrekeningen tezamen - 
op enig moment, uitgedrukt in procenten. 	  
lidmaatschapsrecht betekent, in relatie tot een lid, alle rechten, verplichtingen 

en contractuele verhoudingen van dit lid tegenover de cooperatie die 	 
voortvloeien uit de lidmaatschapsverhouding tot de cooperatie, de statuten en -

de contributieovereenkomst, waaronder begrepen, maar niet daartoe beperkt — 
tot, de rechten van een lid met betrekking tot zijn kapitaalrekening." 	 

2 	Wiiziginq B 	 

Artikel 9 lid 1 wordt gewijzigd en komt te luiden als volgt: 	  
"9.1 Het bestuur bestaat uit een of meer bestuurders." 	  
3 	Wiiziging C 	 

Artikel 11 lid 1 wordt gewijzigd en komt te luiden als volgt: 	  

"11.1 Het bestuur is bevoegd de cooperatie te vertegenwoordigen. De bevoegdheid - 
tot vertegenwoordiging komt mede aan iedere bestuurder toe." 	  

4 	Wiiziqinq D 	 
Na artikel 11 lid 3 wordt een nieuw lid 4 ingevoegd, luidende als volgt: 	  

"11.4 In geval van ontstentenis of belet van een bestuurder zijn de overblijvende 

bestuurders of is de overblijvende bestuurder met het besturen van de 	 
cooperatie belast. In geval van ontstentenis of belet van alle bestuurders of van 

de enige bestuurder, wordt de cooperatie bestuurd door een of meer andere — 

personen die daartoe door de algemene ledenvergadering worden 	 
aangewezen." 	  

Slot 
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UITGEGEVEN VOOR AFSCHRIFT 

Amsterdam, 11 januari 2017. 

De comparant is mij, notaris, bekend. 	  

Deze akte is verleden te Amsterdam op de datum aan het begin van deze akte 	 
vermeld. De zakelijke inhoud van deze akte is aan de comparant opgegeven en 	 
toegelicht. De comparant heeft verklaard op volledige voorlezing van de akte geen — 

prijs te stellen, tijdig voor het verlijden van de inhoud daarvan te hebben 	  

kennisgenomen en met de inhoud in te stemmen. Onmiddellijk na beperkte voorlezing 

is deze akte eerst door de comparant en daarna door mij, notaris, ondertekend. 	 
(volgt ondertekening) 



Amsterdam, 17 januari 2017. 

LOYENSi LOEFF 

23511728 

DRUP/HILB/BOSMAN/23511728 

5162118/40070987 

VERKLARING 

De ondergetekende: 

mr. Gilian Renkema, hierna te noemen: "notaris", als waarnemer van mr. Pieter 

Gerard van Druten, notaris te Amsterdam, 

verklaart bij deze: 

dat aan deze verklaring is gehecht de doorlopende tekst van de statuten van: 
Oi Brasil Holdings Cooperatief U.A. em recuperacao judicial (onderworpen aan 
een Braziliaanse herstructureringsprocedure), een cooperatie met uitsluiting van 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd in de gemeente Amsterdam en met adres: 

Strawinskylaan 3127, 1077 ZX Amsterdam, ingeschreven in het handelsregister 

onder nummer 52578518, waarin is verwerkt de statutenwijziging, aangebracht bij 
akte op 11 januari 2017 verleden voor mr. Pieter Gerard van Druten. 
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HOOFDSTUK 1. begripsbepalingen. 

Artikel 1. Begripsbepalingen. 

1.1 	In deze statuten hebben de volgende begrippen de daarachter vermelde be-

tekenissen: 

algemene ledenvergadering betekent het orgaan van de cooperatie dat 

wordt gevormd door de leden dan wel een bijeenkomst van leden (of hun ver-

tegenwoordigers) en andere personen met vergaderrechten. 

bestuur betekent het bestuur van de cooperatie. 

bestuurder betekent een lid van het bestuur van de cooperatie. 

cooperatie betekent de cooperatie naar Nederlands recht waarvan de interne 

organisatie wordt beheerst door deze statuten. 

ledenregister betekent het ledenregister dat wordt gehouden door het be-

stuur. 

kapitaalrekening betekent, in relatie tot een lid, de rekening die in de boek-

houding van de cooperatie is geregistreerd met de naam van het desbetref-

fende lid en waarop kapitaalinbreng en -verminderingen worden verwerkt die 

in overeenstemming met deze statuten plaatsvinden. 

lid betekent een lid van de cooperatie. 

contributieovereenkomst betekent de overeenkomst die de cooperatie met 

een lid aangaat en ingevolge welke het lid risicodragend kapitaal zal inbren-

gen in de cooperatie in overeenstemming met de bepalingen van deze statu-

ten en die overeenkomst. 

lidmaatschapspercentage betekent de verhouding van het saldo van de ka-

pitaalrekening van een lid tot het saldo van alle kapitaalrekeningen tezamen 

op enig moment, uitgedrukt in procenten. 

lidmaatschapsrecht betekent, in relatie tot een lid, alle rechten, verplichtin-

gen en contractuele verhoudingen van dit lid tegenover de cooperatie die 

voortvloeien uit de lidmaatschapsverhouding tot de cooperatie, de statuten en 

de contributieovereenkomst, waaronder begrepen, maar niet daartoe beperkt 

tot, de rechten van een lid met betrekking tot zijn kapitaalrekening. 

1.2 	De term schriftelijk betekent bij brief, telefax, e-mail of enig ander elektro-

nisch communicatiemiddel, mits het bericht leesbaar en reproduceerbaar is, 

en de term schriftelijke wordt dienovereenkomstig geYnterpreteerd. 

1.3 	Verwijzingen naar artikelen zijn verwijzingen naar artikelen van deze statuten 

tenzij uitdrukkelijk anders aangegeven. 

HOOFDSTUK 2. NAAM, ZETEL, Uitgesloten aansprakelijkheid en DOEL. 
Artikel 2. Naam en zetel; Uitsluiting van aansprakelijkheid. 

2.1 	De naam van de cooperatie is: 

Oi Brasil Holdings Cooperatief U.A. 

2.2 	De cooperatie heeft haar zetel in de gemeente Amsterdam. 
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2.3 	De leden en oud-leden zijn niet aansprakelijk tegenover de coOperatie om in 

een tekort van de cooperatie ten tijde van haar ontbinding, indien daarvan 

sprake is, bij te dragen. De leden en oud-leden zijn ook niet aansprakelijk je-

gens derden voor schulden van de cooperatie. 

Artikel 3. Doel. 

De cooperatie heeft ten doel in de stoffelijke behoeften van haar leden te voorzien 

door: 

(a) het direct of indirect investeren, beheren en vervreemden van belangen in 

ondernemingen en vennootschapen en het anderszins beheren, uitzetten en 

investeren van gelden en vorderingen; 

(b) het financieren van de leden, ondernemingen en vennootschappen welke 

verbonden zijn met de cooperatie of een lid; 

(c) het incasseren en ontvangen van risicodragend kapitaal van de leden; 

(d) het lenen, uitlenen en bijeenbrengen van gelden daaronder begrepen, het 

uitgeven van obligaties, schuldbrieven of andere waardepapieren, alsmede 

het aangaan van daarmee samenhangende overeenkomsten; 

(e) het oprichten, deelnemen op enige wijze in, beheren en toezicht houden op 

vennootschappen en ondernemingen; 

(f) het financieren van vennootschappen en ondernemingen; 

(g) het geven van advies en verlenen van diensten aan vennootschappen en on-

dernemingen waarmee de cooperatie of een lid in een groep is verbonden, 

alsmede ten behoeve van derden; 

(h) het verstrekken van garanties, het verbinden van de cooperatie en bezwaren 

van haar goederen voor verplichtingen van vennootschappen en onderne-

mingen waarmee zij in een groep is verbonden, alsmede ten behoeve van 

derden; 

(I) 	het verhandelen van valuta, effecten en andere goederen; 

het verrichten van alle soorten industriele, financiele en commerciele activitei- 

ten, 

en al hetgeen met vorenstaande verband houdt of daartoe bevorderlijk kan zijn, alles 

in de ruimste zin van het woord. 

HOOFDSTUK 3. contributieovereenkomsten en KAPITAALRE-KENINGEN. 
Artikel 4. Contributieovereenkomsten. 

4.1 	De coOperatie streeft ernaar de doelen zoals genoemd in artikel 3 te realise- 

ren, onder meer door in het bedrijf dat de cooperatie te dien einde ten behoe-

ve van de leden uitoefent (of doet uitoefenen), contributieovereenkomsten 

aan te gaan met de leden. 

4.2 	Het bestuur is niet bevoegd door een besluit wijzigingen aan te brengen in de 

met haar leden aangegane contributieovereenkomsten, tenzij deze bevoegd-

heid in de contributieovereenkomst op duidelijke wijze is voorbehouden aan 

het bestuur. 
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4.3 	Ingeval van strijdigheid tussen een contributieovereenkomst en deze statuten, 

prevaleren de statuten. 

Artikel 5. Lidmaatschapcontributies en kapitaalrekeningen. 

5.1 	De cooperatie heeft niet een in aandelen verdeeld kapitaal of anderszins uit 

delen bestaand kapitaal. 

5.2 	leder lid zal, of is bevoegd om, risicodragend kapitaal aan de cooperatie te 

verschaffen op de momenten en voor bedragen zoals van tijd tot tijd door de 

cooperatie met het lid overeengekomen dient te worden in, of op basis van, 

de contributieovereenkomst. ledere inbreng zoals hiervoor bedoeld vereist de 

voorafgaande schriftelijke goedkeuring van alle leden. 

5.3 	Een kapitaalinbreng geschiedt in contanten, voor zover inbreng in natura niet 

is overeengekomen. Betaling in een andere valuta dan in Euro kan slechts 

met goedkeuring van de cooperatie geschieden. 

5.4 	Voor ieder lid zal een kapitaalrekening in de boekhouding van de coOperatie 

worden aangehouden. De valuta van de kapitaalrekeningen is de Euro. Over 

de bedragen op de kapitaalrekeningen wordt geen rente vergoed. 

5.5 	Het bedrag van iedere kapitaalinbreng door een lid gedaan, wordt bijgeschre-

ven op de kapitaalrekening van dat lid, tenzij en voor zover de coOperatie en 

dat lid anders overeenkomen. Een inbreng in natura wordt gewaardeerd op 

de waarde in geld uitgedrukt per het tijdstip dat de inbreng wordt geeffectu-

eerd, tenzij het bestuur, onder goedkeuring van de algemene ledenvergade-

ring, en het desbetreffende lid anders overeenkomen. 

5.6 	Terugbetaling van kapitaal van een kapitaalrekening geschiedt met inacht-

neming van artikel 8.9 en artikel 14. Tenzij in deze statuten of in de contribu-

tieovereenkomst anders is bepaald of door de cooperatie en het lid anders 

overeengekomen, geschiedt een uitkering ten laste van een kapitaalrekening 

slechts met goedkeuring van het desbetreffende lid. 

HOOFDSTUK 4. De leden. 
Artikel 6. Toelating of vervanging van leden. Wijziging proportionele aanspra- 

ken. Ledenregister. 

6.1 	Het is slechts toegestaan (nieuwe) leden toe te laten of te vervangen met de 

voorafgaande, unanieme schriftelijke toestemming van alle leden en met in-

achtneming van de toepasselijke bepalingen in de contributieovereenkomst, 

voor welke toelating of vervanging opname in het ledenregister is vereist. 

6.2 	De toestemming van alle leden wordt geacht te zijn verkregen indien vooraf-

gaand aan een voorgenomen toelating of vervanging alle leden schriftelijk is 

verzocht hun toestemming te verlenen aan een dergelijke voorgenomen toe-

lating of vervanging en geen van de leden zijn toestemming binnen vier we-

ken na de datum van een dergelijk verzoek heeft geweigerd. 

6.3 	De voorafgaande schriftelijke toestemming van alle leden zal tevens zijn ver-

eist voor handelingen krachtens deze statuten waardoor de proportionele 

aanspraken van de leden op het vermogen en/of de winst van de cooperatie 
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(of, in het geval dat een persoon niet langer lid is, de proportionele aanspra-

ken daarop van de resterende leden) wijzigen. 

6.4 	Het bestuur houdt een ledenregister bij waarin de namen en adressen van 

zowel alle leden, als van pandhouders en vruchtgebruikers van lidmaat-

schapsrechten zijn opgenomen. Op verzoek van een lid, een pandhouder of 

vruchtgebruiker zal het bestuur kosteloos een uittreksel uit het ledenregister 

voor zover het betrekking heeft op zijn lidmaatschap of rechten, ter beschik-

king stellen. Het bestuur zal het ledenregister ten kantore van de cooperatie 

of iedere andere geschikte plaats ter inzage leggen voor leden. 

Artikel 7. Overdracht van lidmaatschapsrecht. 

7.1 	Een lidmaatschapsrecht kan worden overgedragen, met inachtneming van 

het bepaalde in artikel 6.1 en artikel 6.2. Bij overdracht van een lidmaat-

schapsrecht houdt degene die overdraagt op lid te zijn en wordt de verkrijger 

lid van de cooperatie voorzover deze dat nog niet was. 

7.2 	Het bepaalde in artikel 7.1 eerste zin is van overeenkomstige toepassing op 

de vestiging van een pandrecht op een lidmaatschapsrecht en de vestiging of 

overdracht van een vruchtgebruik op een lidmaatschapsrecht. Indien een 

pandrecht of vruchtgebruik wordt gevestigd op een lidmaatschapsrecht, kun-

nen de stemrechten verbonden aan een lidmaatschapsrecht wel worden toe-

gekend aan de pandhouder of vruchtgebruiker. De stemrechten verbonden 

aan een lidmaatschapsrecht kunnen daarentegen door middel van een vol-

macht worden uitgeoefend door de pandhouder of vruchtgebruiker, indien 

zulks bij de vestiging of op een later moment tussen het lid en de pandhouder 

of vruchtgebruiker wordt overeengekomen en de algemene ledenvergadering 

dit heeft goedgekeurd. 

7.3 	Overdracht van een lidmaatschapsrecht kan slechts geschieden bij een daar-

toe tussen de leden, de verkrijger en de cooperatie verleden notariele of on-

derhandse akte. De vorige volzin is van overeenkomstige toepassing op de 

vestiging van een pandrecht en de vestiging of overdracht van een vruchtge-

bruik op een lidmaatschapsrecht. 

7.4 	Het lidmaatschapsrecht van een lid-rechtspersoon kan ten gevolge van een 

juridische fusie of splitsing worden verkregen door de verkrijgende partij, met 

inachtneming van het bepaalde in artikel 6.1 en artikel 6.2. 

Artikel 8. Einde van het lidmaatschap. 

8.1 	Het lidmaatschap van de cooperatie eindigt: 

(a) door opzegging door het lid; 

(b) door opzegging door de cooperatie. Zodanige opzegging kan ge- 

schieden wanneer een lid tekort schiet in zijn verplichtingen jegens 

de cooperatie, in strijd handelt met zijn contributieovereenkomst, of 

redelijkerwijs van de cooperatie niet gevergd kan worden het lidmaat-

schap te laten voortduren; 
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(c) 	door ontzetting. Ontzetting kan alleen worden gevorderd wanneer 

een lid in strijd met de statuten, reglementen of besluiten van de co-

operatie handelt, of de belangen van de cooperatie op onredelijke 

wijze benadeelt. 

8.2 	Een opzegging van het lidmaatschap zoals bedoeld in artikel 8.1(b) geschiedt 

door de algemene ledenvergadering. Een besluit van de algemene ledenver-

gadering tot opzegging kan slechts worden genomen met unanieme stemmen 

van alle leden, tenzij het saldo van de kapitaalrekening van het lid van wie het 

lidmaatschap wordt opgezegd, wordt uitgekeerd overeenkomstig artikel 8.9 of 

wordt verdeeld onder de overige leden naar evenredigheid van hun lidmaat-

schapspercentages. 

8.3 	Opzegging van het lidmaatschap door een lid of de cooperatie moet geschie-

den met inachtneming van een termijn van ten minste vier weken, of een zo-

veel kortere termijn als goedgekeurd door het bestuur. Het lidmaatschap kan 

met onmiddellijke ingang worden opgezegd als van het lid of de cooperatie 

redelijkerwijs niet kan worden gevergd het lidmaatschap te laten voortduren. 

Van een opzegging van het lidmaatschap door het lid wordt het bestuur in 

kennis gesteld. 

8.4 	Een opzegging in strijd met het in artikel 8.3 bepaalde, doet het lidmaatschap 

eindigen op het vroegst toegelaten tijdstip volgende op de datum waartegen 

was opgezegd. 

8.5 	Een lid kan voorts zijn lidmaatschap met onmiddellijke ingang opzeggen bin-

nen een maand nadat een besluit waarbij zijn rechten zijn beperkt of zijn ver-

plichtingen zijn verzwaard, hem is bekend geworden of medegedeeld; het be-

sluit is alsdan niet op hem van toepassing. 

8.6 	Een lid kan zijn lidmaatschap met onmiddellijke ingang opzeggen binnen een 

maand nadat hem een besluit is medegedeeld tot omzetting van de coopera-

tie in een andere rechtsvorm, tot fusie of tot splitsing als bedoeld in Titel 7, 

Boek 2 van het Burgerlijk Wetboek. 

8.7 	Een lid dat zijn lidmaatschap opzegt, ontvangt daarvan een schriftelijke be-

vestiging van het bestuur. Wordt de schriftelijke bevestiging niet binnen veer-

tien dagen gegeven, dan is het lid bevoegd de opzegging op kosten van de 

cooperatie bij deurwaardersexploot te herhalen. 

8.8 	Ontzetting van een lid geschiedt door de algemene ledenvergadering. Een 

besluit van de algemene ledenvergadering tot ontzetting kan slechts worden 

genomen met unanieme stemmen van alle leden, tenzij het saldo van de ka-

pitaalrekening van het lid dat is ontzet, wordt uitgekeerd overeenkomstig arti-

kel 8.9 of wordt verdeeld onder de overige leden naar evenredigheid van hun 

lidmaatschapspercentages. 

8.9 	De cooperatie zal onverwijld na beeindiging van het lidmaatschap van een lid 

anders dan ingevolge het bepaalde in artikel 7 het volledige saldo van zijn 



7 

23511728 

kapitaalrekening aan het desbetreffende (oud-)lid uitkeren, tenzij de algeme-

ne ledenvergadering met unanieme stemmen van alle leden anders besluit. 

HOOFDSTUK 5. HET BESTUUR. 
Artikel 9. Bestuurders. 

9.1 	Het bestuur bestaat uit een of meer bestuurders. 

9.2 	Bestuurders kunnen worden benoemd uit de leden en buiten de leden. Zowel 

natuurlijke personen als rechtspersonen kunnen bestuurder zijn. 

9.3 	Bestuurders worden benoemd door de algemene ledenvergadering. In een 

vacature wordt zo spoedig mogelijk voorzien. 

9.4 	ledere bestuurder kan te alien tijde door de algemene ledenvergadering war-

den geschorst of ontslagen. 

9.5 	Een schorsing kan een of meer malen worden verlengd, maar kan in totaal 

niet langer duren dan drie maanden. Is na verloop van die tijd geen beslissing 

genomen tot opheffing van de schorsing of ontslag, dan eindigt de schorsing. 

Artikel 10. Bestuurstaak, besluitvorming en taakverdeling. 

10.1 	Het bestuur is belast met het besturen van de cooperatie, behoudens de be-

perkingen volgens deze statuten. 

10.2 	Het bestuur kan regels vaststellen omtrent de besluitvorming en de werkwijze 

van het bestuur, in aanvulling op hetgeen daaromtrent in deze statuten is be-

paald. 

10.3 	Het bestuur is bevoegd onder zijn verantwoordelijkheid bepaalde onderdelen 

van zijn taak te doen uitvoeren door commissies die door het bestuur worden 

benoemd. 

Artikel 11. Vertegenwoordiging; tegenstrijdig belang. 

11.1 	Het bestuur is bevoegd de cooperatie te vertegenwoordigen. De bevoegdheid 

tot vertegenwoordiging komt mede aan iedere bestuurder toe. 

11.2 	Het bestuur kan functionarissen met algemene of beperkte vertegen-

woordigingsbevoegdheid aanstellen. leder van hen vertegenwoordigt de co-

operatie met inachtneming van de begrenzing aan zijn bevoegdheid gesteid. 

Hun titulatuur wordt door het bestuur bepaald. De vertegenwoordigingsbe-

voegdheid van een aldus benoemde functionaris kan zich niet uitstrekken tot 

gevallen waarin de cooperatie een tegenstrijdig belang heeft met de desbe-

treffende functionaris, of met een of meer bestuurders. 

11.3 	In alle gevallen waarin de cooperatie een tegenstrijdig belang heeft met een 

of meer bestuurders, blijft het bepaalde in artikel 11.1 onverkort van kracht 

tenzij de algemene ledenvergadering een of meer andere personen heeft 

aangewezen om de cooperatie in het desbetreffende geval of in dergelijke 

gevallen te vertegenwoordigen. Een besluit van het bestuur tot het verrichten 

van een rechtshandeling die een tegenstrijdig belang met een of meer be-

stuurders in prive betreft, is onderworpen aan de goedkeuring van de alge-

mene ledenvergadering, maar het ontbreken van zodanige goedkeuring tast 
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de vertegenwoordigingsbevoegdheid van het bestuur of de bestuurders niet 

aan. 

11.4 	In geval van ontstentenis of belet van een bestuurder zijn de overblijvende 

bestuurders of is de overblijvende bestuurder met het besturen van de coope-

ratie belast. In geval van onstentenis of belet van alle bestuurders of van de 

enige bestuurder, wordt de cooperatie bestuurd door den of meer andere 

personen die daartoe door de algemene ledenvergadering worden aangewe-

zen. 

HOOFDSTUK 6. BOEKJAAR, JAARREKENING winst en uitke-ringen. 
Artikel 12. Boekjaar en jaarrekening. 

12.1 	Het boekjaar van de cooperatie is gelijk aan het kalenderjaar. 

12.2 	Jaarlijks binnen zes maanden na afloop van het boekjaar, behoudens verlen- 

ging van deze termijn met ten hoogste vijf maanden door de algemene leden-

vergadering op grond van bijzondere omstandigheden, maakt het bestuur een 

jaarrekening op en legt het deze voor de leden ter inzage ten kantore van de 

cooperatie. 

12.3 	Binnen deze termijn legt het bestuur ook het jaarverslag ter inzage voor de 

leden, tenzij artikel 2:396 lid 6 of artikel 2:403 van het Burgerlijk Wetboek voor 

de cooperatie gelden. 

12.4 	De jaarrekening wordt ondertekend door de bestuurders. Ontbreekt de hand-

tekening van eon of meer van hen, dan wordt daarvan onder opgave van re-

den melding gemaakt. 

12.5 	De cooperatie kan, en indien daartoe wettelijk verplicht, zal aan een accoun-

tant opdracht verlenen tot onderzoek van de jaarrekening. Tot het verlenen 

van de opdracht is de algemene ledenvergadering bevoegd. Gaat deze daar-

toe niet over dan is het bestuur bevoegd. De accountant brengt omtrent zijn 

onderzoek verslag uit aan het bestuur. De accountant geeft de uitslag van zijn 

onderzoek weer in een verklaring omtrent de getrouwheid van de jaarreke-

ning ter zake van de financiele situatie van de cooperatie. De accountants-

verklaring wordt overeenkomstig artikel 12.7 beschikbaar gesteld aan de le-

den. Het bepaalde in artikel 2:393 van het Burgerlijk Wetboek is zoveel moge-

lijk van overeenkomstige toepassing. 

12.6 	Indien geen accountantsverklaring als bedoeld in artikel 12.5 beschikbaar 

wordt gesteld, dan benoemt de algemene ledenvergadering jaarlijks een 

commissie van ten minste twee leden die geen deel van het bestuur mogen 

uitmaken. De commissie onderzoekt de jaarrekening en brengt aan de alge-

mene ledenvergadering verslag van haar bevindingen uit. Vereist het onder-

zoek van de jaarrekening bijzondere boekhoudkundige kennis, dan kan de 

commissie van onderzoek zich door een deskundige doen bijstaan. Het be-

stuur is verplicht de commissie ten behoeve van haar onderzoek alle door 

haar gevraagde inlichtingen to verschaffen, haar desgewenst de cooperatie- 
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kas en de waarden te tonen en de boeken, bescheiden en andere gegevens-

dragers van de cooperatie voor raadpleging beschikbaar te stellen. 

12.7 	De cooperatie zorgt dat de opgemaakte jaarrekening, het jaarverslag en de 

krachtens artikel 2:392 lid 1 van het Burgerlijk Wetboek toe te voegen gege-

vens vanaf de oproep voor de algemene ledenvergadering, bestemd tot be-

handeling van de jaarrekening, te haren kantore aanwezig zijn. De leden 

kunnen de stukken aldaar inzien en er kosteloos een afschrift van verkrijgen. 

Artikel 13. Vaststelling van de jaarrekening en kwijting. 

13.1 	De jaarrekening wordt vastgesteld door de algemene ledenvergadering. 

13.2 	Na vaststelling van de jaarrekening besluit de algemene ledenvergadering 

omtrent het verlenen van kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van 

hun taak, voor zover van die taakuitoefening blijkt uit de jaarrekening of uit in-

formatie die anderszins voorafgaand aan de vaststelling van de jaarrekening 

aan de algemene ledenvergadering is verstrekt. De reikwijdte van een ver-

leende kwijting is onderworpen aan beperkingen op grond van de wet. 

Artikel 14. Winst en uitkeringen. 

14.1 	Na vaststelling van de jaarrekening wordt de winst van de cooperatie over dat 

boekjaar toegevoegd aan de algemene reserves van de cooperatie, tenzij de 

algemene ledenvergadering besluit tot gehele of gedeeltelijke uitkering daar-

van zoals bedoeld in artikel 14.4. 

14.2 	Voor de toepassing van dit artikel 14, wordt onder winsten verstaan de win-

sten zoals deze blijken uit de winst- en verliesrekening vermeerderd met iede-

re andere toename van het vermogen van de cooperatie zoals deze blijken uit 

de jaarrekening, met uitzondering van gedane kapitaalinbreng en verminderd 

met verliezen die niet zijn verwerkt in de winst- en verliesrekening maar die 

rechtstreeks worden afgetrokken van het vermogen van de cooperatie inge-

volge de toepasselijke jaarrekeningvoorschriften; en onder uitkeringen wordt 

verstaan zowel uitkeringen van winst behaald in het voorgaande boekjaar zo-

als weergegeven in de jaarrekening van de cooperatie als tussentijdse uitke-

ringen. 

14.3 	Uitkeringen ten laste van een kapitaalrekening zullen worden gedaan indien 

de algemene ledenvergadering daartoe heeft besloten op verzoek van het 

desbetreffende lid, met inachtneming van de beperkingen ter zake voor zover 

opgenomen in de contributieovereenkomst die tussen de cooperatie en het 

desbetreffende lid is aangegaan. Een dergelijk besluit kan slechts worden 

genomen met algemene stemmen van alle leden. 

14.4 	Uitkeringen ten laste van een ander gedeelte van het vermogen van de co-

operatie dan de kapitaalrekeningen worden gedaan aan alle leden pro rata 

parte hun respectievelijke lidmaatschapspercentage. Een dergelijke uitkering 

kan alleen worden gedaan ingevolge een besluit daartoe van de algemene 

ledenvergadering. 
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14.5 	De algemene ledenvergadering kan te alien tijde besluiten dat uitkeringen 

worden gedaan in een andere verhouding dan in de voorgaande leden van dit 

artikel 14 is bepaald. Een dergelijk besluit kan slechts worden genomen met 

algemene stemmen van alle leden. 

14.6 	Uitkeringen worden gedaan in contanten, tenzij de aigemene ledenvergade-

ring anders heeft bepaald. 

HOOFDSTUK 7. DE ALGEMENE LEDENVERGADERING. 
Artikel 15. Bevoegdheden. 

Aan de algemene ledenvergadering komen in de cooperatie alle bevoegdheden toe 

die niet door de wet of deze statuten aan het bestuur zijn opgedragen. 

Artikel 16. Algemene Ledenvergadering. 

16.1 	De jaarlijkse algemene ledenvergadering wordt gehouden binnen een maand 

na de termijn waarbinnen de jaarrekeningen moeten worden opgesteld zoals 

bepaald in artikel 12.2. Andere aigemene ledenvergaderingen worden ge-

houden zo dikwijis als het bestuur zulks nodig acht. 

16.2 	Leden tezamen vertegenwoordigende ten minste tien procent van het totaal 

aantal stemmen dat ten hoogste in een algemene ledenvergadering kan wor-

den uitgebracht, hebben het recht aan het bestuur te verzoeken een aigeme-

ne ledenvergadering bijeen te roepen, onder nauwkeurige opgave van de te 

behandelen onderwerpen. indien het bestuur niet binnen vier weken tot op-

roeping is overgegaan, zodanig dat de vergadering binnen zes weken na ont-

vangst van het verzoek kan worden gehouden, zijn de verzoekers zelf tot bij-

eenroeping bevoegd. 

Artikel 17. Oproeping, agenda en plaats van vergaderingen. 

17.1 	Algemene ledenvergaderingen worden bijeengeroepen door het bestuur, on-

verminderd het bepaalde in artikel 16.2. 

17.2 	De oproeping geschiedt niet later dan op de zevende dag voor die van de 

vergadering. 

17.3 	Bij de oproeping worden de te behandelen onderwerpen vermeld. Onderwer-

pen die niet bij de oproeping zijn vermeld, kunnen nader worden aangekon-

digd met inachtneming van de in artikel 17.2 bedoelde termijn. 

17.4 	De oproeping geschiedt schriftelijk aan de adressen van de leden, zoals deze 

zijn vermeld in het register van leden. 

17.5 	Algemene ledenvergaderingen worden gehouden in de gemeente waarin, in-

gevolge deze statuten, de cooperatie haar zetel heeft. Algemene ledenverga-

deringen kunnen ook elders worden gehouden, maar dan kunnen geldige be-

sluiten van de algemene ledenvergadering alleen worden genomen, indien al-

le leden ter vergadering aanwezig of vertegenwoordigd zijn. 

Artikel 18. Toegang en vergaderrechten. 

18.1 	Toegang tot de algemene ledenvergadering hebben leden en bestuurders. 

Leden kunnen zich ter vergadering doen vertegenwoordigen door een schrif- 
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telijke gevolmachtigde. Geschorste leden en geschorste bestuurders worden 

niet toegelaten tot een algemene ledenvergadering. 

18.2 	ledere stemgerechtigde die ter vergadering aanwezig is, moet de presentie-

lijst tekenen. De voorzitter van de vergadering kan bepalen dat de presentie-

lijst ook moet worden getekend door andere personen die ter vergadering 

aanwezig zijn. 

18.3 	Een bestuurder heeft als zodanig in de algemene ledenvergadering een 

raadgevende stem. 

18.4 	Omtrent toelating van andere personen tot de vergadering beslist de algeme- 

ne ledenvergadering. 

Artikel 19. Voorzitter en notulist van de vergadering. 

19.1 	De voorzitter van een algemene ledenvergadering zal worden aangewezen 

bij meerderheid van stemmen, uitgebracht door de personen aanwezig op de 

vergadering. 

19.2 	De voorzitter van de vergadering wijst voor de vergadering een notulist aan. 

Artikel 20. Notulen; aantekening van besluiten van de leden. 

20.1 	Van het verhandelde in elke vergadering worden notulen gehouden door de 

notulist van de vergadering. De notulen worden in de algemene ledenverga-

dering vastgesteld door de voorzitter en de notulist en ten blijke daarvan door 

hen ondertekend. 

20.2 	Het bestuur maakt aantekening van alle door de algemene ledenvergadering 

genomen besluiten. Indien het bestuur niet ter vergadering is vertegenwoor-

digd, wordt door of namens de voorzitter van de vergadering een afschrift van 

de genomen besluiten zo spoedig mogelijk na de algemene ledenvergadering 

aan het bestuur verstrekt. De aantekeningen liggen ten kantore van de co-

operatie ter inzage van de leden. Op verzoek ontvangt een lid een kopie of 

een uittreksel uit de aantekeningen. 

Artikel 21. Besluitvorming. 

21.1 	leder lid dat niet is geschorst, heeft het recht eon stem uit to brengen. 

21.2 	Voor zover de wet of deze statuten niet anders bepalen, worden alle besluiten 

van de algemene ledenvergadering genomen met algemene stemmen van al-

le leden. 

21.3 	Indien de door de wet of deze statuten gegeven voorschriften voor het oproe-

pen en houden van algemene ledenvergaderingen niet in acht zijn genomen, 

kunnen ter vergadering alleen geldige besluiten van de algemene ledenver-

gadering worden genomen, indien alle stemgerechtigde leden ter vergadering 

aanwezig of vertegenwoordigd zijn, en met algemene stemmen. 

21.4 	Bij de vaststelling in hoeverre leden stemmen, aanwezig of vertegenwoordigd 

zijn, wordt geen rekening gehouden met leden die krachtens wet of deze sta-

tuten geen stem kunnen uitbrengen. 

Artikel 22. Besluitvorming buiten vergadering. 
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22.1 	De leden kunnen besluiten van de algemene ledenvergadering in plaats van 

in een vergadering schriftelijk nemen, mits met unanieme stemmen van alle 

stemgerechtigde leden en met voorkennis van het bestuur. 

22.2 	leder lid is verplicht er voor zorg to dragen dat de aldus genomen besluiten zo 

spoedig mogelijk schriftelijk ter kennis van het bestuur worden gebracht. Het 

bestuur maakt van de genomen besluiten aantekening en voegt deze aante-

keningen bij de aantekeningen bedoeld in artikel 20.2. 

Hoofdstuk 8. STATUTENWIJZIGING; ONTBINDING EN VEREFFE-NING. 
Artikel 23. Statutenwijziging. 

23.1 	In deze statuten kan geen verandering worden gebracht dan door een besluit 

van een algemene ledenvergadering, waartoe is opgeroepen met de mede-

deling dat aldaar wijziging van de statuten zal worden voorgesteld. 

23.2 	Zij die de oproeping tot de algemene ledenvergadering ter behandeling van 

een voorstel tot statutenwijziging hebben gedaan, moeten ten minste vijf da-

gen voor de vergadering een afschrift van dat voorstel, waarin de voorgedra-

gen wijziging woordelijk is opgenomen, op een daartoe geschikte plaats voor 

de leden ter inzage leggen tot na afloop van de dag waarop de vergadering 

wordt gehouden. 

23.3 	Een statutenwijziging treedt niet in werking dan nadat hiervan een notariele 

akte is opgemaakt. Tot het doen verlijden van de akte is iedere bestuurder 

bevoegd. 

Artikel 24. Ontbinding en vereffening. 

24.1 	De cooperatie kan worden ontbonden door een daartoe strekkend besluit van 

de algemene ledenvergadering. Het bepaalde in artikel 23.1 en 23.2 is van 

overeenkomstige toepassing. 

24.2 	In geval van ontbinding van de cooperatie krachtens besluit van de algemene 

ledenvergadering worden de bestuurders vereffenaars van het vermogen van 

de ontbonden cooperatie. 

24.3 	Gedurende de vereffening blijven de bepalingen van deze statuten zo veel 

mogelijk van kracht. 

24.4 	Het batig saldo na voldoening van alle schulden van de cooperatie wordt aan 

de leden overgedragen in verhouding tot het saldo van hun respectievelijke 

kapitaalrekeningen. 

24.5 	Op de vereffening zijn voorts van toepassing de desbetreffende bepalingen 

van Titel 1, Boek 2 van het Burgerlijk Wetboek. 
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NOTE ABOUT TRANSLATION: 

This document is an English translation of a document prepared in Dutch, which deed will be 

executed in the Dutch language. In preparing this document, an attempt has been made to translate 

as literally as possible without jeopardising the overall continuity of the text. Inevitably, however, 

differences may occur in translation and if they do, the Dutch text will govern by law. In this 

translation, Dutch legal concepts are expressed in English terms and not in their original Dutch 

terms. The concepts concerned may not be identical to concepts described by the English terms as 

such terms may be understood under the laws of other jurisdictions. 

AMENDMENT TO THE ARTICLES OF ASSOCIATION 

(Oi Brasil Holdings Cooperatief U.A. em recuperacao judicial (subject to Brazilian in- 
court reorganization proceedings)) 

This eleventh day of January two thousand seventeen, there appeared before me, 

Pieter Gerard van Druten, civil law notary officiating in Amsterdam, the Netherlands: 

Erwin Bosma, born in Emmeloord, the Netherlands, on the thirtieth day of June 
nineteen hundred ninety-one, with office address Fred. Roeskestraat 100, 1076 ED 

Amsterdam, the Netherlands. 

The person appearing declared the following: 
on the tenth day of January two thousand seventeen the general meeting of members 
of Oi Brasil Holdings Cooperatief U.A. em recuperacao judicial (subject to Brazilian 

in-court reorganization proceedings), a cooperative with excluded liability (cooperatie 
met uitsluiting van aansprakelijkheid) under Dutch law, having its official seat 

(statutaire zetel) in the municipality of Amsterdam, the Netherlands, and its registered 

office address at Strawinskylaan 3127, 1077 ZX Amsterdam, the Netherlands, 

registered with the Dutch trade register under number 52578518 (Cooperative), 

resolved to partially amend the articles of association of the Cooperative, as well as to 
authorise the person appearing to have this deed executed. The adoption of such 

resolutions is evidenced by a resolution of the general meeting of members of the 
Cooperative, a copy of which is attached to this deed (Annex).  
The articles of association of the Cooperative were last amended by a deed, executed 

on the seventeenth day of June two thousand eleven before J.J.C.A. Leemrijse, civil 

law notary officiating in Amsterdam, the Netherlands. 

In implementing the aforementioned resolution, the articles of association of the 
Cooperative are hereby amended as follows: 



LOYENSLLOEFF 	 2 

22753528 

1 	Amendment A  

Article 1 paragraph 1 is amended and shall read as follows: 

"1.1 	In these Articles of Association, the following terms shall have the following 

meanings: 

Capital Account means, with respect to a Member, the account maintained in 

the administration of the Cooperative and registered in the name of such 

Member which reflects the capital contributions and decreases which take 

place in accordance with these Articles of Association. 

Contribution Agreement means an agreement, concluded between the 

Cooperative and a Member, pursuant to which the Member shall contribute 

risk-bearing capital to the Cooperative in accordance with the provisions of 

these Articles of Association and the terms of the agreement concerned. 

Cooperative means the cooperative under Dutch law (cooperatie) the internal 

organisation of which is governed by these Articles of Association. 

General Meeting of Members means the body of the Cooperative consisting 

of the Members or a meeting of Members (or their representatives) and other 

persons entitled to attend such meetings. 

Management Board means the management board of the Cooperative. 

Managing Director means a member of the Management Board of the 

Cooperative. 

Member means a member of the Cooperative. 

Membership-interest means, with respect to a Member, all rights, obligations 

and contractual positions of such Member towards the Cooperative resulting 

from the Member's membership of the Cooperative, these Articles of 

Association and the Contribution Agreement concluded between the 

Cooperative and the Member concerned, including but not limited to such 

Member's rights in respect of its Capital Account. 

Membership Percentage means the balance of the Capital Account of a 

member in relation to the balances of all Capital Accounts together at a given 

time, expressed as a percentage. 

Register of Members means the register of members kept by the Board." 

2 	Amendment B  
Article 9 paragraph 1 is amended and shall read as follows: 

"9.1 The Management Board shall consist of one or more members." 

3 	Amendment C  
Article 11 paragraph 1 is amended and shall read as follows: 

"11.1 The Cooperative shall be represented by the Management Board and each 

Managing Director is also authorized to represent the Cooperative individually." 

4 	Amendment D  
After article 11 paragraph 3, a new paragraph 4 is inserted, reading as follows: 

"11.4 If a seat is vacant on the Management Board (ontstentenis) or upon the inability 

of a Managing Director to act on the Management Board, the remaining 
Managing Directors or Managing Director shall be entrusted with the 
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management of the Cooperative. If all seats on the Management Board are 

vacant or upon the inability of all Managing Directors or the sole Managing 

Director to act on the Management Board, as the case may be, the 

management of the Cooperative shall be entrusted to one or more other 

persons designated for that purpose by the General Meeting of Members." 
End 

The person appearing is known to me, civil law notary. 
This deed was executed in Amsterdam, the Netherlands, on the date stated in the first 
paragraph of this deed. The contents of the deed have been stated and clarified to the 

person appearing. The person appearing has declared not to have the deed to be fully 

read out, to have noted the contents of the deed timely before its execution and to 
agree with the contents. After limited reading, this deed was signed first by the person 

appearing and thereafter by me, civil law notary. 
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STATEMENT ABOUT ARTICLES OF ASSOCIATION 

The undersigned: 

Margaretha Alexandra Donate Berkhof, hereafter to be called "civil law notary", as 
deputy of Pieter Gerard van Druten, civil law notary, officiating in Amsterdam, the 

Netherlands, 

hereby declares: 

that the attached document is a fair office translation of the consecutive wording of the 
articles of association in the Dutch language of: 
Oi Brasil Holdings Cooperatief U.A. em recuperagao judicial (subject to Brazilian in-

court reorganization proceedings), a cooperative with excluded liability (cooperatie 
met uitsluiting van aansprakelijkheid) under Dutch law, having its official seat 
(statutaire zetel) in the municipality of Amsterdam, the Netherlands, and its registered 

office address at Strawinskylaan 3127, 1077 ZX Amsterdam, the Netherlands, 

registered with the Dutch trade register under number 52578518, including the 

amendment of the articles, effected by notarial deed, executed on January 11, 2017, 
before P.G. van Druten, civil law notary. 

In preparing this document an attempt has been made to translate as literally as 

possible without jeopardizing the overall continuity of the text. Inevitably, however, 

differences may occur in translation, and if they do, the Dutch text will by law govern. 

In the attached document, Dutch legal concepts are expressed in English terms and 

not in their original Dutch terms; the concepts concerned may not be identical to 

concepts described by the English terms as such terms may be understood under the 

laws of other jurisdictions. 

Amsterdam, the Netherlands, on January 20, 2017. 
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ARTICLES OF ASSOCIATION: 

CHAPTER 1. DEFINITIONS. 

Article 1. Definitions. 

1.1 	In these Articles of Association, the following terms shall have the following 

meanings: 

Capital Account means, with respect to a Member, the account maintained 

in the administration of the Cooperative and registered in the name of such 

Member which reflect the capital contributions and decreases which take 

place in accordance with these Articles of Association. 

Contribution Agreement means an agreement, concluded between the 

Cooperative and a Member, pursuant to which the Member shall contribute 

risk-bearing capital to the Cooperative in accordance with the provisions of 

these Articles of Association and the terms of the agreement concerned. 

Cooperative means the cooperative under Dutch law (cooperatie) the internal 

organisation of which is governed by these Articles of Association. 

General Meeting of Members means the body of the Cooperative consisting 

of the Members or a meeting of Members (or their representatives) and other 

persons entitled to attend such meetings. 

Management Board means the management board of the Cooperative. 

Managing Director means a member of the Management Board of the 

Cooperative. 

Member means a member of the Cooperative. 

Membership-interest means, with respect to a Member, all rights, obligations 

and contractual positions of such Member towards the Cooperative resulting 

from the Member's membership of the Cooperative, these Articles of 

Association and the Contribution Agreement concluded between the 

Cooperative and the Member concerned, including but not limited to such 

Member's rights in respect of its Capital Account. 

Membership Percentage means the balance of the Capital Account of a 

member in relation to the balances of all Capital Accounts together at a given 

time, expressed as a percentage. 

Register of Members means the register of members kept by the Board. 

1.2 	A message in writing means a message transmitted by letter, by telecopy, by 

e-mail or by any other means of electronic communication provided the 

relevant message or document is legible and reproducible, and the term 

written shall be construed accordingly. 

1.3 	References to Articles refer to articles which are part of these Articles of 

Association, except where expressly indicated otherwise. 
CHAPTER 2. NAME, OFFICIAL SEAT; EXCLUSION OF LIABILITY AND 

OBJECTS. 

Article 2. Name and Official Seat; Exclusion of Liability. 

2.1 	The Cooperative's name is: 
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Oi Brasil Holdings CoOperatief U.A. 

2.2 	The official seat of the Cooperative is in the municipality of Amsterdam, the 

Netherlands. 

2.3 	The Members and former Members will not be liable towards the Cooperative 

to contribute to a deficit, if any, existing at the time of dissolution of the 

Cooperative. The Members and former Members will also not be liable 

towards third parties for debts of the Cooperative. 

Article 3. Objects. 

The objects of the Cooperative are to provide in the material needs of its Members 

and in this respect: 

(a) to directly or indirectly invest in, manage and dispose of interests in 

businesses and companies and to otherwise manage, put out and invest 

funds and receivables; 

(b) to finance the Members as well as companies and legal entities affiliated with 

the Cooperative or a Member; 

(c) to collect and receive risk-bearing capital from the Members; 

(d) to borrow, to lend and to raise funds, including the issue of bonds, promissory 

notes or other securities or evidence of indebtedness as well as to enter into 

agreements in connection with aforementioned activities; 

(e) to incorporate, to participate in any way whatsoever in, to manage, to 

supervise businesses and companies; 

(f) to finance businesses and companies; 

(g) to render advice and services to businesses and companies with which the 

Cooperative or a Member forms a group and to third parties; 

(h) to grant guarantees, to bind the Cooperative and to pledge its assets for 

obligations of businesses and companies with which it forms a group and on 

behalf of third parties; 

(I) 	to trade in currencies, securities and items of property in general; 

(j) 	to perform any and all activities of an industrial, financial or commercial 

nature, 

and to do all that is connected therewith or may be conducive thereto, all to be 
interpreted in the broadest sense. 

CHAPTER 3. CONTRIBUTION AGREEMENTS AND CAPITAL ACCOUNTS. 

Article 4. Contribution Agreements. 

4.1 	The Cooperative shall aim at realising the objects set forth in Article 3 inter 
alia by concluding Contribution Agreements with the Members, in the 

business conducted by (or on behalf of) the Cooperative to that end for the 

benefit of the Members. 

4.2 	The Management Board is not entitled to make amendments to the 

Contribution Agreements entered into with its Members, unless this power 

was explicitly reserved in the Contribution Agreement. 
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4.3 	In the event of a conflict between a Contribution Agreement and these Articles 

of Association, the latter shall prevail. 

Article 5. Membership Contributions and Capital Accounts. 

5.1 	The Cooperative does not have a capital divided into shares nor a capital 

divided into parts. 

5.2 	Each Member will or is allowed to contribute risk-bearing capital to the 

Cooperative in such amount or amounts and at such time or times as to be 

agreed between the Cooperative and the Member concerned in, or on the 

basis of, the Contribution Agreement. Any such contribution requires the prior 

written consent of all Members. 

5.3 	A capital contribution must consist of cash insofar as non-cash contribution 

has not been agreed upon. Payment in a currency other than in Euro may 

only be made with the approval of the Cooperative. 

5.4 	A Capital Account shall be held in the books of the Cooperative for each of 

the Members. The currency of the Capital Accounts shall be Euro. No interest 

shall be payable on any amount credited on the Capital Accounts. 

5.5 	The amount of each contribution made by a Member, shall be booked in the 

Capital Account of the relevant Member, except if and in so far as the 

Cooperative and the Member concerned agree otherwise. A non-cash 

contribution shall be accounted for at its value, expressed in money, per the 

effective time of contribution, unless the Management Board, with the 

approval of the General Meeting of Members, and the Member concerned 

agree otherwise. 

5.6 	Repayments of capital from a Capital Account shall be subject to the 

provisions of Articles 8.9 and 14. No deductions from any Capital Account 

may be effected other than with the consent of the Member concerned, 

except to the extent expressly provided otherwise in these Articles of 

Association or in the Contribution Agreement or agreed upon between the 

Cooperative and the Member concerned. 
CHAPTER 4. THE MEMBERS. 

Article 6. Admission or replacement of Members; Change in proportional 

entitlements; Register of Members. 

6.1 	Admission or replacement of (new) Members is only permissible with prior 

unanimous consent of all Members in writing and in compliance with the 

relevant provisions of the Contribution Agreement and shall require 

registration in the Register of Members. 

6.2 	The consent of all of the Members shall be deemed to have been obtained if 

prior to an envisaged admission or replacement all of the Members have been 

requested in writing for their consent to such envisaged admission or 

replacement, and none of the Members has denied his consent within four 

weeks after the date of such request. 
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6.3 	The prior written consent of all of the Members shall also be required for any 

action causing the proportional entitlements of the Members to the capital 

and/or profits of the Cooperative (or, in the event of a person ceasing to be a 

Member, the proportional entitlements thereto of the remaining Members) to 

change. 

6.4 	The Management Board shall keep a Register of Members in which the 

names and addresses of all Members are recorded as well as pledgees and 

usufructuaries of Membership-interests. Upon request by a Member or a 

pledgee or usufructuary, the Management Board shall furnish an extract from 

the Register of Members, free of charge, insofar as it relates to the applicant's 

rights. The Management Board shall deposit the Register of Members at the 

office of the Cooperative or at another appropriate place for inspection by the 

Members. 

Article 7. Transfer of Membership-interest. 

7.1 	A Membership-interest is transferable subject to the provisions of Article 6.1 

and Article 6.2. Upon the transfer of a Membership-interest, the transferor 

shall cease to be a Member and the transferee, if not a Member at that time, 

shall become a Member. 

7.2 	The provisions of Article 7.1, first sentence, shall apply by analogy to the 

pledging of a Membership-interest and to the creation or transfer of a usufruct 

in a Membership-interest. If a Membership-interest is pledged or if a usufruct 

is created in a Membership-interest, the voting rights attributable to such 

Membership-interest may be assigned to the pledgee or usufructuary. The 

voting rights attributable to such Membership-interest may though be 

exercised by the pledgee of the usufructuary on the basis of a power of 

attorney, if this is agreed upon the granting of such right or at a later stage by 

the Member and the pledgee or usufructuary with the approval of the General 

Meeting of Members. 

7.3 	The transfer of a Membership-interest shall require a notarial or private deed 

to that effect between the Members, the transferee and the Cooperative. The 

foregoing sentence shall apply by analogy to the pledging of a Membership-

interest and to the creation or transfer of a usufruct in a Membership-interest. 

7.4 	The Membership-interest of a Member, which is legal entity can, by virtue of a 

statutory merger or demerger, be acquired by an acquiring legal entity, 

subject to the provisions of Article 6.1 and Article 6.2. 

Article 8. Termination of Membership. 

8.1 	A Member's membership of the Cooperative shall end: 

(a) upon notice of termination of membership by the Member; 

(b) upon notice of termination of membership by the Cooperative. Such 

termination of Membership is allowed if justified by a default of a 

Member under its obligations towards the Cooperative, by a breach 

by a Member of the Contribution Agreement or if the Cooperative 
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cannot reasonably be expected to continue the Member's 

membership; 

(c) 	by removal. A removal can only be ordered if a Member acts in 

breach of these Articles of Association or if a Member prejudices the 

interest of the Cooperative in an unreasonable manner. 

8.2 	Notice of termination of membership as referred to in Article 8.1(b) shall be 

given by the General Meeting of Members. Such resolution of the General 

Meeting of Members can only be taken with unanimous votes of all Members, 

unless the balance of the Capital Account of the Member whose membership 

is terminated, will be distributed in accordance with Artikel 8.9 or be divided 

among the other Members pro rata their respective Membership Percentages. 

8.3 	Termination of membership by a Member or the Cooperative shall be subject 

to a notice period of four weeks or such shorter period as approved by the 

Management Board. However, membership can be terminated immediately if 

the Member or the Cooperative cannot reasonably be expected to continue 

the membership. The Management Board shall be notified of a termination of 

membership by the Member. 

8.4 	A notice given contrary to the provisions of Article 8.3 shall terminate the 

membership at the earliest time permitted after the date as at which notice 

was given. 

8.5 	A Member may, in addition, give notice of termination of its membership with 

immediate effect within one month after having been notified of a resolution 

restricting its rights or increasing its obligations towards the Cooperative; in 

that case the resolution shall not apply to it. 

8.6 	A Member may give notice of termination of its membership with immediate 

effect within one month after having been informed of a resolution to convert 

the Cooperative into a different legal form or to merge or demerge within the 

meaning of Title 7, Book 2 of the Dutch Civil Code. 

8.7 	A Member terminating its membership shall receive from the Management 

Board a written acknowledgement thereof. If the written acknowledgement is 

not given within fourteen days, the Member may repeat his notice at the 

expense of the Cooperative by writ served by a bailiff. 

8.8 	Removal of a Member shall be effected by the General Meeting of Members. 

Such resolution of the General Meeting of Members can only be taken with 

unanimous votes of all Members, unless the balance of the Capital Account of 

the Member whose membership is terminated, will be distributed in 

accordance with Article 8.9 or be divided among the other Members pro rata 

their respective Membership Percentages 

8.9 	Upon termination of membership other than pursuant to the provisions of 

Article 7, the Cooperative will distribute to the (former) Member concerned the 

entire balance of its Capital Account without delay, unless the General 

Meeting of Members resolve otherwise with unanimous votes. 
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CHAPTER 5. THE MANAGEMENT BOARD. 

Article 9. Managing Directors. 

9.1 	The Management Board shall consist of one or more members. 

9.2 	Managing Directors can be appointed from among the Members or from 

outside the Members. Both individuals as legal entities may be Managing 

Director. 

9.3 	Managing Directors are appointed by the General Meeting of Members. A 

vacancy shall be filled as soon as possible. 

9.4 	A Managing Director may be suspended or removed by the General Meeting 

of Members at any time. 

9.5 	Any suspension may be extended one or more times, but may not last longer 

than three months in the aggregate. If, at the end of that period, no decision 

has been taken on termination of the suspension or on removal, the 

suspension shall end. 

Article 10. Duties, Decision-making Process and Allocation of Duties. 

10.1 	The Management Board shall be entrusted with the management of the 

Cooperative, subject to the provisions of these Articles of Association. 

Meetings of the Management Board shall be held in the municipality in which 

the Cooperative has its official seat. 

10.2 	The Management Board may establish rules regarding its decision-making 

process and working methods, in addition to the relevant provisions of these 

Articles of Association. 

10.3 	The Management Board shall be entitled to assign, under its responsibility, 

certain parts of its duties to committees appointed by it. 

Article 11. Representation; Conflicts of Interest. 

11.1 
	

The Cooperative shall be represented by the Management Board and each 

Managing Director is also authorized to represent the Cooperative 

individually. 

11.2 
	

The Management Board may appoint officers with general or limited power to 

represent the Cooperative. Each officer shall be competent to represent the 

Cooperative, subject to the restrictions imposed on him. The Management 

Board shall determine each officer's title. The authority of an officer thus 

appointed may not extend to any transaction where the Cooperative has a 

conflict of interest with the officer concerned or with one or more Managing 

Directors. 

11.3 
	

In the event of a conflict of interest between the Cooperative and a Managing 

Director, the provisions of Article 11.1 shall continue to apply unimpaired 

unless the General Meeting of Members has appointed one or more persons 

to represent the Cooperative in the case at hand or in general in the event of 

such a conflict. A resolution of the Management Board with respect to a 

matter involving a conflict of interest with a Managing Director in a private 

capacity shall be subject to the approval of the General Meeting of Members, 
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but the absence of such approval shall not affect the authority of the 

Management Board or the Managing Directors to represent the Cooperative. 

11.4 	If a seat is vacant on the Management Board (ontstentenis) or upon the 

inability of a Managing Director to act on the Management Board, the 

remaining Managing Directors or Managing Director shall be entrusted with 

the management of the Cooperative. If all seats on the Management Board 

are vacant or upon the inability of all Managing Directors or the sole 

Managing Director to act on the Management Board, as the case may be, the 

management of the Cooperative shall be entrusted to one or more other 

persons designated for that purpose by the General Meeting of Members. 

CHAPTER 6. FINANCIAL YEAR, ANNUAL ACCOUNTS, PROFITS AND 

DISTRIBUTIONS. 

Article 12. Financial Year and Annual Accounts. 

12.1 	The Cooperative's financial year shall be the calendar year. 

12.2 	Annually, not later than six months after the end of the financial year, save 

where this period is extended by the General Meeting of Members by not 

more than five months by reason of special circumstances, the Management 

Board shall prepare annual accounts and make them available at the 

Cooperative's office for inspection by the Members. 

12.3 	Within the same period, the Management Board shall also deposit the annual 

report for inspection by the Members, unless Section 2:396, subsection 6, or 

Section 2:403 of the Dutch Civil Code applies to the Cooperative. 

12.4 	The annual accounts shall be signed by the Managing Directors. If the 

signature of one or more of them is missing, this shall be stated and reasons 

for this omission shall be given. 

12.5 	The Cooperative may, and if the law so requires shall, appoint an accountant 

to audit the annual accounts. Such appointment shall be made by the General 

Meeting of Members. The Management Board shall be authorised to do so 

when the General Meeting of Members fails to appoint an accountant. The 

accountant shall report on his audit to the Management Board. The 

accountant shall set out the results of his audit in a certificate as to whether 

the annual accounts give a true and fair view of the financial situation of the 

Cooperative. The accountant's certificate will be made available to the 

Members in accordance with Article 12.7. The provisions of Section 2:393 of 

the Dutch Civil Code shall apply accordingly to the extent possible. 

12.6 	If no accountants certificate as referred to in Article 12.5 is made available, 

then the General Meeting of Members shall appoint annually from among the 

Members a committee of at least two persons who may not be Managing 

Directors. The committee shall examine the annual accounts and report their 

findings to the General Meeting of Members. If the examination of the annual 

accounts requires special knowledge of accounts, the investigating committee 

may request assistance from an expert. The Management Board shall be 
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obliged to furnish the committee with all the information required, to show 

cash and assets, if so desired, and to allow inspection of the books and 

records of the Cooperative. 

12.7 	The Cooperative shall ensure that the annual accounts, the annual report and 

the information to be added by virtue of Section 2:392, subsection 1, of the 

Dutch Civil Code are kept at its office as from the day on which notice of the 

annual General Meeting of Members is given. Members may inspect the 

documents at that place and obtain a copy free of charge. 

Article 13. Adoption of the Annual Accounts and Release from Liability. 

13.1 	The annual accounts shall be adopted by the General Meeting of Members. 

13.2 	After adoption of the annual accounts, the General Meeting of Members shall 

pass a resolution concerning release of the Managing Directors from liability 

for the exercise of their duties, insofar as the exercise of such duties is 

reflected in the annual accounts or otherwise disclosed to the General 

Meeting of Members prior to the adoption of the annual accounts. The scope 

of a release from liability shall be subject to limitations by virtue of the law. 

Article 14. Profits and Distributions. 

14.1 	After adoption of the annual accounts, the profits accrued in the relevant 

financial year shall be added to the Cooperative's general reserves, unless 

the General Meeting of Members resolves to distribute the profits in whole or 

in part as referred to in Article 14.4. 

14.2 	For the purpose of this Article 14, profits shall be understood to mean profits 

appearing from the profit and loss account plus any other increase of the 

Cooperative's equity as appearing from the annual accounts except capital 

contributions made and minus any losses that are not reflected in the profit 

and loss account but directly deducted from the Cooperative's equity pursuant 

to the accounting principles prevailing from time to time; and distributions 

shall mean both distributions of profits made in the preceding financial year as 

reflected in the Cooperative's annual accounts, and interim distributions. 

14.3 	Distributions from a Capital Account shall be made if and when so decided by 

the General Meeting of Members upon the request of the Member concerned, 

subject to any limitation provided for, if any, in the Contribution Agreement 

between the Cooperative and the Member concerned. Such resolution can 

only be taken with unanimous votes of all Members. 

14.4 	Distributions from any other part of the Cooperative's equity than the Capital 

Accounts are made to all Members pro rata to the Membership Percentage of 

each. Such distribution can only be made pursuant to a resolution of the 

General Meeting of Members. 

14.5 	The General Meeting of Members may determine at all times that allocations 

and/or distributions are made in proportions other than set forth in the 

preceding paragraphs of this Article 14. Such resolution can only be taken 

with unanimous votes of all Members. 
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14.6 	Distributions are made in cash, unless the General Meeting of Members 

provides otherwise. 

CHAPTER 7. THE GENERAL MEETING OF MEMBERS. 

Article 15. Powers. 

All powers in the Cooperative that have not been transferred to the Management 

Board by law or pursuant to these Articles of Association shall be vested in the 
General Meeting of Members. 

Article 16. General Meeting of Members. 

16.1 	The annual General Meeting of Members shall be held within one month after 

the end of the term of preparation of the annual accounts as referred to in 

Article 12.2. Other General Meetings of Members shall be held as often as the 

Management Board deems such necessary. 

16.2 	Members representing in the aggregate at least one-tenth of the total number 

of votes that may be cast in a General Meeting of Members may request the 

Management Board to convene a General Meeting of Members, stating 

specifically the business to be discussed. If the Management Board has not 

given proper notice of a General Meeting of Members within four weeks 

following receipt of such request such that the meeting can be held within six 

weeks after receipt of the request, the applicants shall be authorised to 

convene a meeting themselves. 

Article 17. Notice, Agenda and Venue of Meetings. 

17.1 	Notice of General Meetings of Members shall be given by the Management 

Board, without prejudice to the provisions of Article 16.2. 

17.2 	Notice of the meeting shall be given no later than on the seventh day prior to 

the day of the meeting. 

17.3 	The notice convening the meeting shall specify the business to be discussed. 

Other business not specified in such notice may be announced at a later date, 

with due observance of the term referred to in Article 17.2. 

17.4 	The notice of the meeting shall be sent to the addresses of the Members 

shown in the Register of Members. 

17.5 	General Meetings of Members are held in the municipality in which, according 

to these Articles of Association, the Cooperative has its official seat. General 

Meetings of Members may also be held elsewhere, in which case valid 

resolutions of the General Meeting of Members may only be adopted if all 

Members are present or represented. 

Article 18. Admittance and Rights at Meetings. 

18.1 	Each Member and each Managing Director shall be entitled to attend the 

General Meetings of Members. Members may be represented in a meeting by 

a proxy authorised in writing. Suspended Members and suspended Managing 

Directors shall not be admitted. 
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18.2 	At a meeting, each person present with voting rights must sign the attendance 

list. The chairperson of the meeting may decide that the attendance list must 

also be signed by other persons present at the meeting. 

18.3 	A Managing Director shall as such have the right to give advice in the General 

Meeting of Members. 

18.4 	The General Meeting of Members shall decide on the admittance of other 

persons to the meeting. 

Article 19. Chairperson and Secretary of the Meeting. 

19.1 	The chairperson of a General Meetings of Members shall be appointed by a 

majority of the votes cast by the persons with voting rights present at the 

meeting. 

19.2 	The chairperson of the meeting shall appoint a secretary for the meeting. 

Article 20. Minutes; Recording of Resolutions of the Members. 

20.1 	The secretary of a General Meeting of Members shall keep minutes of the 

proceedings at the meeting. The minutes shall be adopted by the chairperson 

and the secretary of the meeting and as evidence thereof shall be signed by 

them. 

20.2 	The Management Board shall keep record of all resolutions adopted by the 

General Meeting of Members. If the Management Board is not represented at 

a meeting, the chairperson of the meeting shall ensure that the Management 

Board is provided with a transcript of the resolutions adopted as soon as 

possible after the General Meeting of Members. The records shall be 

deposited at the Cooperative's office for inspection by the Members. On 

application, each of them shall be provided with a copy or an extract from the 

records. 

Article 21. Adoption of Resolutions in a Meeting. 

21.1 	Each Member who is not suspended shall have the right to cast one vote. 

21.2 	To the extent that the law or these Articles of Association do not provide 

otherwise, all resolutions of the General Meeting of Members shall be 

adopted by a unanimous vote of all Members. 

21.3 	If the formalities for convening and holding of General Meetings of Members, 

as prescribed by law or these Articles of Association, have not been complied 

with, valid resolutions of the General Meeting of Members may only be 

adopted in a meeting, if in such meeting all Members entitled to vote are 

present or represented and such resolution is carried by unanimous vote. 

21.4 When determining how many votes are cast by Members, how many 

Members are present or represented, no account shall be taken of Members 

who are not entitled to vote pursuant to the law or these Articles of 

Association. 

Article 22. Adoption of Resolutions without holding Meetings. 

22.1 	Members may adopt resolutions of the General Meeting of Members in writing 

without holding a meeting, provided they are adopted by the unanimous vote 
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of all Members entitled to vote and with the prior knowledge of the 

Management Board. 

22.2 	Each Member must ensure that the Management Board is informed of the 

resolutions thus adopted as soon as possible in writing. The Management 

Board shall keep record of the resolutions adopted and it shall add such 

records to those referred to in Article 20.2. 

CHAPTER 8. AMENDMENT OF THE ARTICLES OF ASSOCIATION; 

DISSOLUTION AND LIQUIDATION. 

Article 23. Amendment of the Articles of Association. 

23.1 	These Articles of Association may be amended only by a resolution of the 

General Meeting of Members, which has been convened with the notification 

that an amendment of these Articles of Association will be proposed in that 

meeting. 

23.2 Those who have convened the General Meeting of Members to discuss a 

proposal to amend these Articles of Association shall, at least five days before 

the meeting, deposit a copy of such proposal containing the verbatim text of 

the proposed amendment, at a place appropriate for that purpose for 

inspection by the Members, until the end of the day on which the meeting is 

held. 

23.3 	An amendment of these Articles of Association shall become effective only 

after a notarial deed has been drawn up for that purpose. Each Managing 

Director is authorised to execute the deed. 

Article 24. Dissolution and Liquidation. 

24.1 	The Cooperative may be dissolved pursuant to a resolution to that effect by 

the General Meeting of Members. The provisions of Article 23.1 and 23.2 

shall apply by analogy. 

24.2 	If the Cooperative is dissolved pursuant to a resolution of the General Meeting 

of Members, the Managing Directors shall become liquidators of the dissolved 

Cooperative's property. 

24.3 	During liquidation, the provisions of these Articles of Association shall remain 

in force to the extent possible. 

24.4 	The balance remaining after payment of the debts of the dissolved 

Cooperative shall be transferred to the Members in proportion to the balances 

of their respective Capital Accounts. 

24.5 	The provisions of Title 1, Book 2 of the Dutch Civil Code shall also apply to 

the liquidation. 
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WRITTEN RESOLUTIONS OF  
THE BOARD OF MANAGING DIRECTORS OF 

OI BRASIL HOLDINGS COÖPERATIEF U.A. 
 
 
Resolutions dated June 1st, 2024. 
 
 
THE UNDERSIGNED: 
 

1. CVTEL B.V., a private limited liability company (besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid) organized and existing under the laws of the Netherlands, having its 

corporate seat in Amsterdam, the Netherlands, with registered address at Delflandlaan 

1 (Queens Tower), Office 916, 1062 EA Amsterdam, the Netherlands, registered with the 

trade register of the Dutch Chamber of Commerce under number 34288553;  

 

being the managing director of and as such representing the entire board of managing directors 

(the Board) of: 

 

Oi Brasil Holdings Coöperatief U.A., a cooperative with limited liability (coöperatie met beperkte 

aansprakelijkheid) organized and existing under the laws of the Netherlands, having its 

corporate seat in Amsterdam, the Netherlands, with registered address at Delflandlaan 1 

(Queens Tower), Office 806, 1062 EA Amsterdam, the Netherlands, registered with the trade 

register of the Dutch Chamber of Commerce under number 52578518 (the Cooperative). 

 
 
WHEREAS: 
 
(i) Pursuant to article 10 paragraph 1 of the Cooperative’s articles of association, the Board is 

entrusted with the management of the Cooperative and shall be charged with the 

conduct of the business of the Cooperative;  

 

(ii) The Cooperative wishes to change the registered and correspondence address of the 

Cooperative to Delflandlaan 1 (Queens Tower), Office 916, 1062 EA Amsterdam, The 

Netherlands, effective as per June 1st,, 2024.. 
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HEREBY CONFIRM THAT: 

 

1.  None of the managing directors has a personal conflict of interest with the Cooperative 

within the meaning of Section 2:44 paragraph 6 of the Dutch Civil Code in respect of the 

matters included in this written resolution so that they are authorized to participate in 

the deliberation and decision-making process with regard to the resolutions included in 

this written resolution. 

 

2. The Board has not received an instruction within the meaning of Section 2:44 paragraph 

4 of the Dutch Civil Code which would preclude the Board from validly adopting the 

resolutions contained herein. 

 

3. The Board has not drawn up rules (reglement) setting out rules for its internal decision-

making process and the internal allocation of duties for each managing director 

individually. 
 

AND HEREBY UNANIMOUSLY RESOLVE AS FOLLOWS: 
 
 To change the registered and correspondence address of the Cooperative to 

Delflandlaan 1 (Queens Tower), Office 916, 1062 EA Amsterdam, The Netherlands, 

effective as per June 1st, 2024.. 

 

All resolutions contained herein were unanimously resolved and all legal acts hereby made or 

constituted were made unanimously and these written resolutions shall have immediate effect.  

 

This resolution may be executed in any number of counterparts and by e-mail exchange of 

executed signature pages, all of which taken together shall constitute one and the same 

document. 
 

[THE FOLLOWING OF THIS PAGE HAS BEEN INTENTIONALLY LEFT BLANK; SIGNATURE PAGE TO 

FOLLOW] 
 

DocuSign Envelope ID: 32D76BDD-414C-48EE-97D1-727A094A94B7



 
 

Board resolution Oi Brasil Holdings Coöperatief U.A. - re change of address 

 

SIGNATURE PAGE 

 

Signed for and on behalf of CVTEL B.V. as Director. 

 

1. Cristiane Barretto Sales 

 

 

 

_________________________ 

Title:    Director A 

Signed in: São Paulo, Brazil. 

 

 

2. Antonio Reinaldo Rabelo Filho 

 

 

 

_________________________ 

Title : Director B 

Signed in: Amsterdam, The Netherlands. 
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WRITTEN RESOLUTIONS OF THE SOLE SHAREHOLDER OF  

CVTEL B.V. 

 

 

Resolutions dated February 14, 2025. 

 

THE UNDERSIGNED: 

 

Oi S.A. – In Judicial Reorganization, a public company with limited liability, incorporated and 

validly existing under the laws of Brazil, with corporate seat in Rio de Janeiro, Brazil with a 

business address at Rua do Lavradio 71, 2° Andar, Centro, Rio de Janeiro, RJ, 20.230-070, Brazil, 

registered with Registro Mercantil under number 333.0029520-8, being the sole shareholder 

(the Shareholder) constituting the general meeting (General Meeting) of CVTEL B.V., a private 

limited liability company (besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) under Dutch 

law, having its corporate seat in Amsterdam, the Netherlands, with registered address at 

Delflandlaan 1 (Queens Tower), Office 916, 1062 EA Amsterdam, the Netherlands, registered 

with the trade register of the Dutch Chamber of Commerce under number 34288553 (the 

Company). 

 

WHEREAS: 
 

A. pursuant to and in accordance with Section 2:238 paragraph 1 of the Dutch Civil Code, 

shareholders of the Company may validly adopt resolutions otherwise than in a general 

meeting provided that (i) those having the right to attend and address a general meeting 

within the meaning of Section 2:227 Dutch Civil Code (vergadergerechtigden) have given 

their consent to this form of decision-making, (ii) the managing directors (bestuurders) 

of the Company have been given the opportunity to advise prior to adopting the 

resolutions and (iii) such resolutions are adopted in writing; 

B. the articles of association of the Company as currently in force (the "Articles") provide 

in Article 14 paragraph 2 that the General Meeting may adopt written resolutions 

without holding a meeting, provided that all shareholders entitled to vote has agreed to 

this manner of decision making; 

C. pursuant to article 8 paragraph 1 and paragraph 3 of the Articles, the General Meeting 

can resolve to appoint and suspend or remove a director of the Company. 
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(i) the General Meeting wishes to accept the resignation of Antonio Reinaldo Rabelo Filho 

(“Mr. Rabelo Filho”), as Director B of the Company, duly communicated in advance, as 

per October 31, 2024, thereby granting full and final discharge for his management of 

the Company’s during the term in office excluding the liability arising as a result of fraud, 

willful misconduct and gross negligence as decided, in final in that sense, per a final 

decision of a competent court. 

 

(ii) The General Meeting wishes to appoint Mr. Marcelo José Milliet, Brazilian citizen, 

married under a total separation of property regime, holder of Identity Card No. 

8.883.424-4-SSP-SP, and enrolled with Individual Taxpayers Registry (CPF/MF) under 

No. 038.613.428-63, with business address at Rua Jangadeiros nº 48, 7º floor, Ipanema, 

Rio de Janeiro/RJ, Brazil, ZIP CODE: 22420-010 (“Mr. Milliet”) as Director B of the 

Company as per October 31, 2024. 

 
(iii) The General Meeting wishes to accept the resignation of Cristiane Barretto Sales (“Ms. 

Barretto”) as Director A of the Company, duly communicated in advance, as per 

December 17, 2024, thereby granting full and final discharge for his management of the 

Company’s during the term in office excluding the liability arising as a result of fraud, 

willful misconduct and gross negligence as decided, in final in that sense, per a final 

decision of a competent court. 

 

(iv) The General Meeting wishes to appoint Mr. Rodrigo Caldas de Toledo Aguiar, Brazilian 

citizen, married, holder of Identity Card No. 9.928.376-1, issued by SSP/SP, and enrolled 

with Individual Taxpayers Registry (CPF/MF) under No. 084.600.558-17, with business 

address at Rua Jangadeiros nº 48, 7º floor, Ipanema, Rio de Janeiro/RJ, Brazil, ZIP CODE: 

22420-010 (“Mr. Aguiar”) , as Director A of the Company as per December 17, 2024. 

 

 

CONSIDERING AND CONFIRMING THAT: 
 

1. No depository receipts for shares with the right to attend and address a general meeting 

(certificaten van aandelen met vergaderrechten) in the capital of the Company have 

been issued and none of the shares in the capital of the Company are subject to a right 
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of usufruct (vruchtgebruik) or a right of pledge (pand), therefore no persons other than 

the Shareholder have the rights as referred to in Section 2:227 paragraph 1 DCC 

(vergaderrechten). 

 

2. each member of the management board of the Company has been given the 

opportunity to render advice in respect of this resolution. 

 

3. The Shareholder is the owner of the entire issued and outstanding share capital of the 

Company and is entitled to exercise the voting rights attached to all shares in the capital 

of the Company. 

 

4. At the date hereof: 

i. no resolution has been adopted concerning the statutory merger (juridische 

fusie) or division (splitsing), in both cases involving the Company as disappearing 

entity, or the voluntary liquidation (ontbinding) of the Company; 

ii. no resolution has been adopted concerning the filing of a request for its 

bankruptcy (faillissement) or for a suspension of payments (surseance van 

betaling) or any similar proceedings under the EU Insolvency Regulation; and 

iii. the Company has not received a notice from the Dutch Chamber of Commerce 

concerning its dissolution under Section 2:19a of the Dutch Civil Code or from 

the relevant competent district court (rechtbank) concerning its dissolution 

under Section 2:21 of the Dutch Civil Code. 

 

5. The shares in the capital of the Company (i) have been duly authorized and validly issued 

and have not been repurchased (ingekocht), cancelled (ingetrokken), reduced 

(afgestempeld), split or combined, (ii) the Shareholder holds valid and legal title to the 

shares of the Company, free of any defect that might result in rescission or avoidance 

thereof and (iii) the shares of the Company are free and clear of any right of usufruct 

(vruchtgebruik) or attachment (beslag). 

 

THE GENERAL MEETING HEREBY UNANIMOUSLY RESOLVES AND TO THE EXTENT NECESSARY 

CONFIRMS:  
 

1. to accept the resignation of Mr. Rabelo Filho as Director B of the Company, effective as 

per October 31, 2024, thereby granting full and final discharge for his management of 

the Company during the term in office excluding the liability arising as a result of fraud, 
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willful misconduct and gross negligence as decided, in final in that sense, per a final 

decision of a competent court. 

 

2. To accept the appointment of Mr. Milliet as Director B of the Company as per October 

31, 2024; 

 
3. To accept the resignation of Ms. Barretto as Director A of the Company effective as per 

December 17, 2024, thereby granting full and final discharge for her management of the 

Company during the term in office excluding the liability arising as a result of fraud, 

willful misconduct and gross negligence as decided, in final in that sense, per a final 

decision of a competent court;  

 
4. To accept the appointment of Mr. Aguiar as Director A of the Company as per December 

17, 2024.  

 

All resolutions contained herein were unanimously resolved and all legal acts hereby made or 

constituted were made unanimously and these written resolutions shall have immediate effect. 

 

This resolution may be executed in any number of counterparts and by email exchange of 

executed signature pages, all of which taken together shall constitute one and the same 

document. 

 

[THE FOLLOWING OF THIS PAGE HAS BEEN INTENTIONALLY LEFT BLANK; SIGNATURE PAGE 

TO FOLLOW] 
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SIGNATURE PAGE 

 

This written resolution is signed by the Shareholder and shall have immediate effect. 

 

Signed for and on behalf of Oi S.A. – In Judicial Reorganization, represented by: 

 

1. Marcelo José Milliet  

 

 

 

_________________________ 

Title: Chief Executive Officer 

Signed in: Rio de Janeiro, Brazil.  

 

 

2. Fábio Wagner 

 

 

 

_________________________ 

Title: Legal Officer  

Signed in: Rio de Janeiro, Brazil.  
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PROCURAÇÃO POWER OF ATTORNEY 

OUTORGANTE: OI BRASIL HOLDINGS 

COÖPERATIEF U.A. – EM RECUPERAÇÃO 

JUDICIAL, cooperativa constituída sob as leis 

da Holanda, inscrita no CNPJ/ME sob o nº 

16.770.090/0001-30, com sede em 

Delflandlaan 1 (Queens Tower), Office 806, 

1062 EA, Amsterdã, Holanda, neste ato 

representada na forma de seu contrato social 

pela CVTEL B.V., uma empresa privada de 

responsabilidade limitada organizada e 

existente sob as leis da Holanda, com sede em 

Delflandlaan 1 (Queens Tower), Office 806, 

1062 EA, Amsterdã, Holanda. 

GRANTOR: OI BRASIL HOLDINGS 

COÖPERATIEF U.A. – UNDER JUDICIAL 

REORGANIZATION, a cooperative organized 

in accordance with the laws of the 

Netherlands, enrolled with the CNPJ/ME under 

No. 16.770.090/0001-30, with head office at 

Delflandlaan 1 (Queens Tower), Office 806, 

1062 EA, Amsterdam, the Netherlands, herein 

represented in the form of its articles of 

association by CVTEL B.V., a private limited 

liability company (besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid) organized and 

existing under the laws of the Netherlands, 

with head office at Delflandlaan 1 (Queens 

Tower), Office 806, 1062 EA, Amsterdam, the 

Netherlands. 

 

 

OUTORGADOS: Fábio Wagner, brasileiro, 

casado, Diretor Jurídico, Advogado, portador 

da carteira de identidade nº 28.882.762-4, 

expedida pela SSP/SP, inscrito no CPF/MF sob 

o nº 225.737.668-45 (Primeiro Outorgado); 

Elen Marques Souto La Croix, brasileira, 

casada, Advogada inscrita na OAB/RJ, sob o 

nº 73.109 e no CPF/MF sob o nº 976.141.497-

34 (Segunda Outorgada); Daniella 

Geszikter Ventura, brasileira, divorciada, 

Advogada inscrita na OAB/RJ sob o nº 

120.675 e no CPF/MF sob o nº 078.092.467-

39 (Terceira Outorgada); Williams Pereira 

Junior, brasileiro, casado, Advogado inscrito 

na OAB/RJ sob o n° 94.668 e CPF/MF sob o n° 

035.338.557-32 (Quarto Outorgado); 

GRANTEES: Fábio Wagner, Brazilian, 

married, Legal Director of the Grantor, 

enrolled in the OAB/SP under nº 238.451 

(First Attorney-in-fact); Elen Marques 

Souto La Croix, Brazilian, married, enrolled 

in the OAB/RJ under nº 73.109 (Second 

Attorney-in-fact); Daniella Geszikter 

Ventura, Brazilian, divorced, enrolled in the 

OAB/RJ under nº 120.675 (Third Attorney-

in-fact); Williams Pereira Junior, Brazilian, 

married, enrolled in the OAB/RJ under nº 

94.668 (Fourth Attorney-in-fact); Fabrício 

Cardoso de Farias Martins, Brazilian, 

divorced, enrolled in the OAB/RJ under nº 

102.662 (Fifth Attorney-in-fact); Naiara 

Hilda Gomes Jorge, Brazilian, married, 



 

 

 

 

 

Fabrício Cardoso de Farias Martins, 

brasileiro, divorciado, Advogado inscrito na 

OAB/RJ, sob o nº 102.662 e no CPF/MF sob o 

n° 028.374.357-32 (Quinto Outorgado); 

Naiara Hilda Gomes Jorge, brasileira, 

casada, Advogada inscrita na OAB/RJ sob o nº 

183.696 e no CPF/MF sob o nº 121.266.817-

00 (Sexta Outorgada); Douglas Tostes 

Coelho, brasileiro, casado, Advogado inscrito 

na OAB/RJ sob o n° 127.233 e CPF/MF sob o 

n° 089.523.807-11 (Sétimo Outorgado); 

Gustavo Miranda Medina da Silva, 

brasileiro, casado, Advogado inscrito na 

OAB/RJ sob o n° 126.872 e no CPF/MF sob o 

n° 077.091.687-28 (Oitavo Outorgado); 

Marcos Pitanga Caeté Ferreira, brasileiro, 

casado, inscrito na OAB/RJ sob o nº 144.825; 

Thiago Peixoto Alves, brasileiro, casado, 

inscrito na OAB/RJ sob o nº 155.282; Luiz 

Carlos Malheiros França, brasileiro, casado, 

inscrito na OAB/RJ sob o nº OAB/RJ 163.989; 

João Felipe Lynch Meggiolaro, brasileiro, 

solteiro, inscrito na OAB/RJ sob o nº 216.273; 

Fernanda Anuda Marcondes de Carvalho, 

brasileira, solteira, inscrita na OAB/RJ sob o nº 

241.307; Edson Bossonaro Júnior, 

brasileiro, solteiro, inscrito na OAB/SP sob o 

nº 473.090; Diana Lise Freitas, brasileira, 

solteira, inscrita na OAB/RJ sob o nº 256.584; 

e Luis Felipe Freitas, brasileiro, solteiro, 

inscrito na OAB/RJ sob o nº 261.146, todos 

integrantes da sociedade FERRO, CASTRO 

NEVES, DALTRO & GOMIDE ADVOGADOS, 

com escritório na Avenida Rio Branco, n° 85, 

13°, 15°, 17º e 18° andares, Centro, Rio de 

Janeiro, RJ, CEP: 20040-923. 

enrolled in the OAB/RJ under nº 183.696 

(Sixth Attorney-in-fact); Douglas Tostes 

Coelho, Brazilian, married, enrolled in the 

OAB/RJ under nº 127.233 (Seventh 

Attorney-in-fact); Gustavo Miranda 

Medina da Silva, Brazilian, married, enrolled 

in the OAB/RJ under nº 126.872 (Eight 

Attorney-in-fact); Marcos Pitanga Caeté 

Ferreira, Brazilian, married, enrolled in the 

OAB/RJ under nº 144.825; Thiago Peixoto 

Alves, Brazilian, married, enrolled in the 

OAB/RJ under nº 155.282; Luiz Carlos 

Malheiros França, Brazilian, married, 

enrolled in the OAB/RJ under nº 163.989; 

João Felipe Lynch Meggiolaro, Brazilian, 

single, enrolled in the OAB/RJ under nº 

216.273; Fernanda Anuda Marcondes de 

Carvalho, Brazilian, single, enrolled in the 

OAB/RJ under nº 241.307; Edson Bossonaro 

Júnior, Brazilian, single, enrolled in the 

OAB/SP under nº 473.090; Diana Lise 

Freitas, Brazilian, single, enrolled in the 

OAB/RJ under nº 256.584; and Luis Felipe 

Freitas, Brazilian, single, enrolled in the 

OAB/RJ under nº 261.146, all  members of the 

law firm FERRO, CASTRO NEVES, DALTRO 

& GOMIDE ADVOGADOS, with headquarter 

at Avenida Rio Branco, number 85, 13°, 15°, 

17º e 18° floors, Centro, Rio de Janeiro, RJ, 

ZIPCODE: 20040-923. 

 



 

 

 

 

 

 

 

PODERES: A Outorgante nomeia e constitui 

os Outorgados como seus bastante 

procuradores, a quem outorga todos os 

poderes para o foro em geral, com o fim de, 

em conjunto ou separadamente, 

independentemente da ordem de nomeação, 

defender judicialmente os interesses da 

Outorgante no âmbito de quaisquer 

procedimentos de insolvência regidos pela Lei, 

nº 11.101/2005, com plenos poderes para, 

sem a tanto se limitar, representar a 

Outorgante nos autos da Ação de Recuperação 

Judicial nº 0090940-03.2023.8.19.0001, em 

trâmite perante a 7ª Vara Empresarial da 

Comarca da Capital do Tribunal de Justiça do 

Estado do Rio de Janeiro, bem como todos os 

incidentes e recursos a ela relacionados, 

podendo, ainda, representar a Outorgante em 

assembleias e reuniões de credores, 

apresentar plano de recuperação judicial, 

acordar, transigir, renunciar, desistir, notificar, 

interpelar, firmar compromisso, dar e receber 

quitação, prestar declarações, representar a 

Outorgante perante repartições públicas 

federais, estaduais, municipais e órgãos da 

administração pública direta e indireta e, de 

modo geral, praticar todos os demais atos 

necessários ao bom e fiel cumprimento deste 

mandato. Todos os documentos assinados 

pelo Outorgados obedecerão aos limites 

estabelecidos no Estatuto Social da 

Outorgante, sendo vedado o seu 

substabelecimento, exceto aos 8 

(oito)primeiros Outorgados, a quem são 

POWERS: The Grantor appoints and 

constitutes the Attorneys-in-fact as its proxies, 

granting them, who may act jointly or 

individually, regardless the order in which they 

are named, all powers to protect and defend 

the Grantor rights and interests in any 

insolvency proceedings set forth in the 

Brazilian Law nº. 11.101/2005, with power to, 

without being limited to, represent the Grantor 

in Reorganization Proceeding nº 0090940-

03.2023.8.19.0001, in progress at the 7th 

Business Court of the Capital District of the 

Court of Justice of the State of Rio de Janeiro, 

as well as in any proceedings and appeals 

related to it, negotiate, compromise, abdicate, 

notify, challenge, take oaths, give and receive 

acquittance, represent the Grantor before 

federal, state, municipal public offices and 

bodies of direct and indirect public 

administration, and, in general, perform all 

other acts necessary for the good and faithful 

execution of this power of attorney. The first 

Eight Attorneys-in-fact are also granted 

powers to delegate, wholly or partially, any of 

the powers hereby conferred, under the 

conditions they deem appropriate. 

 

All documents co-executed by the Attorneys-

in-fact shall comply with the limits set forth in 

Bylaws of the Grantor and the delegation of 

powers will not be allowed. During the term of 

this Power of Attorney, the Attorney-in-fact 

shall act ethically and pursuant to the terms of 

the Brazilian anti-corruption laws or any other 



 

 

 

 

 

conferidos poderes para substabelecer, 

em todo ou em parte, qualquer dos 

poderes aqui outorgados, nas condições 

que julgar(em) apropriada(s). Os 

Outorgados ora constituídos devem, durante a 

consecução do presente mandato, conduzir 

seus atos de forma ética e em conformidade 

com os termos das leis anticorrupção do Brasil 

ou de quaisquer outras aplicáveis sobre o 

objeto do presente instrumento, notadamente 

a Lei brasileira nº 12.846, de 1º de agosto de 

2013, e sua respectiva regulamentação 

(“Regras Anticorrupção”), comprometendo-se 

a abster-se de qualquer atividade que 

constitua uma violação das disposições das 

Regras Anticorrupção. Na execução deste 

mandato, os Outorgados não estão 

autorizados pela Outorgante a dar, oferecer, 

pagar, prometer pagar ou autorizar o 

pagamento, direta ou indiretamente, de 

qualquer dinheiro ou qualquer coisa de valor a 

qualquer autoridade governamental, 

consultores, representantes, parceiros ou 

quaisquer terceiros, bem como assegurar 

qualquer vantagem indevida, ou direcionar 

negócios para qualquer pessoa, em violação 

às Regras Anticorrupção. Qualquer 

descumprimento das Regras Anticorrupção 

pelos Outorgados, em qualquer um dos seus 

aspectos, ensejará a rescisão motivada 

imediata do presente mandato em relação ao 

Outorgado que houver descumprido o referido 

preceito anticorrupção, podendo a Outorgante 

tomar as medidas administrativas e judiciais 

cabíveis contra o mesmo. 

 

anti-corruption laws applicable to this Power of 

Attorney, notably the Brazilian Law No. 

12,846/2013, and its respective regulations 

(the “Anti-Corruption Rules”), and the 

Attorney-infact undertaking to refrain from 

any action that violates any provisions of such 

Anti-Corruption Rules. The Attorney-in-fact is 

not authorized by the Grantor to give, offer, 

pay, promise to pay, or otherwise authorize 

the payment of, direct- or indirectly, any 

money or anything of value to any officer or 

employee of any government, consultants, 

agents, business partners, or third-parties for 

the purpose of securing any improper 

advantage for, or directing any business to, 

any person, in violation of the Anti-Corruption 

Rules. Any violation of the Anti-Corruption 

Rules by the Attorney-in-fact, in any aspect, 

will give rise to the immediate revocation with 

cause of this Power of Attorney with respect to 

the Grantor who breached them, and the 

Grantor may take the applicable 

administrative and judicial measures against 

the Attorney-in-fact who have breached said 

anti-corruption precept. 

 

 



 

 

 

 

 

VALIDADE: O presente instrumento de 

procuração terá validade por prazo 

indeterminado, sendo que se (i) os 8 (oito) 

Primeiros Outorgados tiverem o seu contrato 

de trabalho ou de prestação de serviço 

rescindido com a Outorgante ou com sua(s) 

controlada(s) ou coligada(s), diretas ou 

indiretas, conforme o caso, terão o presente 

mandato imediatamente extinto; e (ii) um dos 

demais Outorgados tiver o seu vínculo 

rescindido com a sociedade de advogados 

indicada, o presente mandato será 

imediatamente extinto em relação ao referido 

Outorgado. Se, ainda, o contrato de prestação 

de serviço entre as sociedades de advogados 

indicadas e a Outorgante for rescindido, o 

presente mandato será imediatamente extinto 

em relação aos representantes da sociedade 

de advogados em questão. Este ato revoga e 

substitui todo e qualquer outro anteriormente 

outorgado com a mesma finalidade, mesmo 

que ainda em vigor. 

VALIDITY: This Power of Attorney herein 

shall be valid for an indefinite term, and if (i) 

the first eight Grantees have their 

employment or service agreement terminated 

with the Grantor or its direct or indirect 

subsidiary(s) or affiliate(s), as the case may 

be, this mandate will be immediately 

terminated; and (ii) one of the others 

Attorneyin- fact's relationships with the named 

law firms is terminated, this Power of Attorney 

shall be immediately extinguished in relation 

to such Attorney-in-fact. If, furthermore, the 

service agreement between the named law 

firms and the Grantor is terminated, this 

Power of Attorney shall be immediately 

terminated with respect to the representatives 

of the law firm in question. 

 
 

Em representação da/ On behalf of  

OI BRASIL HOLDINGS COÖPERATIEF U.A. – EM RECUPERAÇÃO 

JUDICIALJUDICIAL / OI BRASIL HOLDINGS COÖPERATIEF U.A. – IN JUDICIAL 

REORGANIZATION 

By CVTEL B.V., sole Managing Director, represented by:  

 

 

Rodrigo Caldas de Toledo Aguiar 

Diretor A / Director A 

 

Local / Place: Rio de Janeiro, Brasil/ Brazil 

Marcelo José Milliet 

Diretor B / Director B 

 

Local / Place: Rio de Janeiro, Brasil/Brazil 
 

Data / Date: 23 de junho de 2025. / 23rd June 2025. 

 



 

 

 
 

SUBSTABELECIMENTO 
 

 

 
 

 

 

Pelo presente instrumento particular e no exercício dos poderes a mim conferidos no mandato 

outorgado pela empresa OI BRASIL HOLDINGS COÖPERATIEF U.A. – EM RECUPERAÇÃO 

JUDICIAL, cooperativa constituída sob as leis da Holanda, inscrita no CNPJ/ME sob o nº 

16.770.090/0001-30, com sede em Delflandlaan 1 (Queens Tower), Office 806, 1062 EA, Amsterdã, 

Holanda, neste ato representada na forma de seu contrato social pela CVTEL B.V., uma empresa 

privada de responsabilidade limitada organizada e existente sob as leis da Holanda, com sede em 

Delflandlaan 1 (Queens Tower), Office 806, 1062 EA, Amsterdã, Holanda, substabeleço, com 

reservas, os advogados MARCOS PITANGA CAETÉ FERREIRA (OAB/RJ 144.825), LUIZ 

CARLOS MALHEIROS FRANÇA (OAB/RJ 163.989), JOÃO FELIPE LYNCH MEGGIOLARO 

(OAB/RJ 216.273), JOÃO FELIPE ALMEIDA (OAB/RJ 200.664), HELENA ACKER CAETANO 

(OAB/RJ 230.206), FERNANDA ANUDA MARCONDES DE CARVALHO (OAB/RJ 241.307), 

EDSON BOSSONARO JÚNIOR (OAB/SP 473.090), DIANA LISE MIRANDA SILVA VARGAS DE 

FREITAS (OAB/RJ 256.584) e LUIS FELLIPE FREITAS MATEUS EGITO PINTO (OAB/RJ 

261.146),  todos integrantes da sociedade FERRO, CASTRO NEVES, DALTRO & GOMIDE 

ADVOGADOS, com escritório na cidade do Rio de Janeiro, na Avenida Rio Branco, n° 85, 13°, 

15°, 17º e 18° andares, Centro, ao advogado THIAGO PEIXOTO ALVES (OAB/SP 301.491), 

integrante do escritório FERRO, CASTRO NEVES E DALTRO BORGES SOCIEDADE DE 

ADVOGADOS, com escritório na Cidade de São Paulo, Rua Ramos Batista, n° 198, 70, 8° e 9° 

andares, Vila Olímpia, e aos advogados PAULO CALIL FRANCO PADIS (OAB/SP 176.476), 

ALEXANDRE CARVALHO PINTO RIOS (OAB/SP 289.459), BEATRIZ DE VITA AMARAL MAZZI 

(OAB/SP 296.678), CLÓVIS PANZARINI FILHO (OAB/SP 174.280), RENATA DE CARVALHO 

STELLING (OAB/SP 314.055), TALITHA AGUILLAR LEITE (OAB/SP 344.859), GIOVANNA 

PANTALEÃO DEL RE (OAB/SP 375.473), MATHEUS PEIXOTO MARQUES (OAB/SP 427.122), 

MARIANA LEONI BESERRA (OAB/SP 443.636), NATALIE YWES SIGNORELLI (OAB/SP 

448.023), MARIA VICTÓRIA BARBOSA BRITO GUIMARÃES NASSER (OAB/SP 455.704), todos 

membros de PADIS MATTAR ADVOGADOS, sociedade inscrita na OAB/SP sob n.º 26.802, 

com escritório na Avenida Brigadeiro Faria Lima, n.º 1.663, 12º andar, Cidade de São Paulo, 

Estado de São Paulo, Brasil, os poderes das cláusulas “ad judicia” e “ad judicia et extra” para 

representar a Outorgante no foro em geral, em qualquer instância ou tribunal, nos termos do artigo 

105 do Novo Código de Processo Civil e do Artigo 5º da Lei 8.906 de 04 de julho de 1994 e os 

especiais para transigir, acordar, desistir, propor ação rescisória, renunciar ao direito em que se 

funda a ação, dar e receber quitação, receber intimações e notificações, anexar e retirar documentos 

e representar a Outorgante, indicar bens a penhora, assinar qualquer termo de penhora e caução, 

assim como aceitar encargo de depositário fiel em qualquer execução, promovendo a defesa de 
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SUBSTABELECIMENTO 
 

 

 
 

 

 

seus interesses perante quaisquer Juízos e Tribunais, administrativos ou Judiciais, podendo efetuar 

pagamentos, dar entrada e retirada em documentos, podendo, enfim, praticar todos os atos úteis 

e/ou necessários ao bom e fiel desempenho do presente mandato, sendo vedado 

substabelecimento e vedada a possibilidade de receber guias de retirada/ou Alvará para 

levantamento de valores depositados em contas vinculadas a processos judiciais e, especialmente, 

para defender judicialmente os interesses da Outorgante no âmbito de quaisquer procedimentos de 

insolvência regidos pela Lei nº 11.101/2005, com plenos poderes para, sem a tanto se limitar, nos 

autos da recuperação judicial nº 0809863-36.2023.8.19.00001 (atual 0090940-

03.2023.8.19.0001), ajuizada na forma do artigo 6º, § 12 da Lei nº 11.101/2005, em trâmite 

perante a 7ª Vara Empresarial da Comarca da Capital do Tribunal de Justiça do Estado do Rio 

de Janeiro, inclusive para requerer recuperação judicial e representação em todos os incidentes e 

recursos a ela relacionados, bem como representação em assembleias e reuniões de credores, 

apresentar plano de recuperação judicial, acordar, transigir, renunciar, desistir, notificar, interpelar, 

firmar compromisso, dar e receber quitação, prestar declarações, representação perante repartições 

públicas federais, estaduais, municipais e órgãos da administração pública direta e indireta e, de 

modo geral, praticar todos os demais atos necessários ao bom e fiel cumprimento deste mandato. 

Todos os documentos assinados pelos OUTORGADOS obedecerão aos limites estabelecidos no 

Estatuto Social da Companhia. 

 

Rio de Janeiro, 30 de junho de 2025 

 

 

Fabrício Cardoso de Farias Martins 

Gerente Jurídico - Advogado - OAB/RJ – 102.662 
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